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Частина третя

13.
Ми підходили до Ластового.

Перед нами виринули урвисті скелі. Ми пливли вздовж них, мов люди, що зазнали корабельної катастрофи і тепер шукають тихої пристані, або як пірати, котрі після сміливого наскоку втікають од погоні.

За хвилину я уявив собі, що ми таки справді пірати. Веземо з собою казкову здобич: скрині, набиті золотом і діамантами, повні мішки перцю, кориці, імбиру та інших східних прянощів, кількох рабів, закутих у кайдани, і лихо його знає, що там іще. Плюємо собі на все, особливо на венеціанських купців, які дали так легко захопити себе. Зараз ми пристанемо в тихій затоці, вийдемо на берег, почнемо ділити скарби й сваритися при розподілі здобичі. 

Дядечко, певно, відмовиться од своєї частки, бо він і так начинений доларами, точніше – банковими чеками. Мільйонер! Гірше буде зі старим Паладою.
_________________

*)Закінчення. Початок у «Школярі» №1, 2018 р.

Капітан, як я зауважив, любить брязкітливу мамону, і хто його знає, що він може собі дозволити. Ну, та ми з Івом провчимо його добряче...

Тим часом не ми йому, а він нам дав таку прочуханку, що піт із нас лився дзюрками, бо в порту нам знову довелося вивантажувати кавуни.

Порт був невеличкий, одна кам’яна набережна, старий склад із сірого каменю, кілька зануджених віслюків у тіні крислатих платанів, кілька жінок, що прали білизну, і все романтичне, бо без туристів, фотоапаратів, без автомобілів, готелів, пляжників. Трохи сонливо, трохи сумно, а проте якось невимушено і дуже романтично.

Було б іще романтичніше, коли б не ті пекельні кавуни, важенні, мов гарматні ядра. Спека, аж шкура шкварчить, а ми, як ото напівголі раби, ледве дихаючи, подаємо один одному кавуни. А кавунів тих стільки, що аж руки опадали! 

– Стомився? – поспитав дядечко.

Оце запитання! З нас вичавили останню краплю поту, а дядечко всміхається собі й питає!

– Геть вибився з сил, – відказав я.

– Це добре. Принаймні знатимеш, що таке тяжка праця. Аж тепер оціниш смак ледарювання.

Після цієї рабської роботи ми вирушили до населеного пункту, що називається так само, як і острів – Ластове.

У Ластовому не було ні римських руїн, ані старовинних будівель, отож нам не довелося милуватися красою, що пережила віки. Натомість ми розкошували у славнозвісній рибальській корчмі – другої такої немає у всій Далмації. Так принаймні твердив Палада.

Ми сиділи в затінку перед корчмою і попивали, хто що хотів: дядечко й Палада – вино з содовою водою, а ми – бросквиновий сік. Оцінювали смак ледарювання. Любо отак сидіти в тіні платанів, насолоджуватися запахом риби з рожна і слухати, як дядечко будує... Бо наш опікун раптом заходився будувати плани на найближче майбутнє.

– Дуже мені подобається тут, – сказав він. – Люблю такі глухі куточки. Людина почуває себе нарешті людиною.

– Це правда, – озвався Палада. – Нема краще, як у Ластовому. Ви не повірите – я був у найвіддаленіших закутках світу, але завше сумував за своїми островами. Ластове... – зітхнув. – Спокій, тиша, задумливість. Увечері, як сідає сонце, рибалки виходять на ловлю. Вам треба неодмінно побачити це. Вода тиха, над морем загоряються перші зорі, а острів тоне у тіні. І враз із затоки випливають перші човни... Кажу вам – нема краще, як у Ластовому! – Він неквапливо набивав коротеньку люльку і дивився на клаптик моря, що синів серед цеглистих скель. – Ех, поволочився чоловік по світу, побачив і се й те, а вмерти хотів би на цьому острові.

– Не кваптеся, – пожартував дядечко. – Спершу ви маєте продати свої кавуни і поплисти з нами на малі Ластовецькі острівці. Я чув, ніби навколо них – найкращі рибальські місця.

Палада лагідно всміхнувся.

– Якщо бог дасть, то попливу з вами. 

Риба була – пальці оближеш: рожевувата, солодка і в міру жирна. В нас одразу де й узялися нові сили, отож ми домовилися, що коли Палада впорається зі своїми торговими справами, то ми цього ж вечора попливемо на Ластовецькі острівці і там станемо табором.

– Побачите, хлопці, – сказав дядечко, – нам буде, як у раю!

Коли ми вже добре попоїли, досхочу вилінькувались, дядечко гукнув корчмаря і попросив дати рахунок, а потім жестом мільйонера потягнувся до задньої кишені шортів.

Раптом бахнув себе по коліну і несподівано звернувся до Палади:

– Тут десь є відділення міліції?

– Є, одразу ж за церквою, – відповів старий.

– Це чудово. Мені спало на думку, що треба було б довідатися, чи не повернув хто за цей час наших грошей.

Ми всі кинулися до відділення міліції.
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І ось ми в міліції. Знову стіл, стілець, запах цигаркового диму, голі стіни, на одній із них – портрет президента. Невдовзі прийшов комендант. Коли дядечко виклав справу, той коротко спитав: 
– Ваше прізвище?

– Леон Терентович, із Варшави.

І тут сталося таке, чого ніхто з нас не міг передбачити. Міліціонер схопився зі стільця й широко розвів руки – от-от кинеться обіймати дядечка.

– Пане Терентовичу! – вигукнув. – Є в мене, є для вас новина! Телефонували з Ужиць, що знайшлися ваші гроші!

Я думав, що дядечко зомліє, проте, на щастя, не зомлів, бо він не любив драматичних сцен. Тільки обвів нас переможним поглядом і сказав:

– Я знав, що так буде! Треба довіряти людям. – Потім обняв коменданта, мов рідного брата. – Якщо ви, добродію, нічого не маєте проти, то запрошую вас на скляночку вина...

– Заждіть, – стримав його комендант. – Ви ж іще не одержали тих грошей.

– І справді! – засміявся дядечко. – Але я почуваюся так, наче вони вже у мене в кишені.

– І не написали заяви...

– Якої, до дідька, заяви? 

– Що це саме ви загубили ті гроші.

– А бодай вам! – весело гукнув наш чарівник. – Я маю писати заяву, що загубив гроші! Та хто ж легше від мене губить?

– Це тільки формальність... Бо факти не сходяться.

– Які факти?

– В Колашині ви повідомили, що загубили гроші в лісі, під буком, а тим часом їх знайдено на пошті в Ужицях.

Дядечко остовпів, і я остовпів, бо як ото гроші, загублені під буком, могли опинитися на пошті? 

– Чи то, зрештою, не все одно, де я їх загубив? – насилу вимовив дядечко.
– Не все одно, бо на пошті їх міг загубити хтось інший.
Дядечко насупився. 

– Це правда, я навіть не подумав про те!
– Здається, все-таки, що гроші то ваші, бо сума збігається, а крім того, з грішми знайдено квитанцію рекомендованого листа. Кому ви надсилали з Ужиць листа?
Дядечко ляснув себе долонею по лобі.
– От старий бовдур! Аж тепер згадав! Ну певно, я залишив гроші на пошті біля віконця, бо вийняв їх разом з календариком. А листа... листа я надіслав до Інституту математики Польської Академії наук. Вислав у ньому деякі обчислення, котрі знайшов у кишені, – перед від’їздом забув передати їх колегам.
– Сходиться! – радісно вигукнув комендант. – Тепер уже нема ніяких перешкод, і ви можете одержати свої гроші.
– Де?
– В Ужицях.
Дядечко схопився за голову.
– Можна здуріти! Пане, як же я тепер доберуся до Ужиць?
Комендант похитав головою, а потім глянув на дядечка і дружньо всміхнувся. 

– Ех ви, поляки! – мовив. – Милі ви люди, тільки легковажні, гай-гай! Зателефоную до Ужиць, може, пощастить якось витребувати ті гроші сюди.

15.

Вже тиждень ми перебуваємо на сьомому небі, бо шляхетному комендантові міліції в Ластовому пощастило витребувати гроші з Ужиць.
Сьоме небо називається Західні Ластовецькі острови і тягнеться від маленького острівця Бор’є до ще менших Сестриць; між цими островами розкинулося близько двадцяти інших острівців, просто цілий архіпелаг. Ми отаборилися на найбільшому з них – Цесвиниці – і плювали собі на все.
На Цесвиниці троє мешканців – дядечко, Іво та я, дванадцять чайчиних гнізд і кілька десятків черепах. Одна черепаха впала нам у судки, і я привезу її до Варшави.
Ми казково багаті. Маємо близько чотирьохсот гектарів землі, неосяжну морську просторінь, вітер, скелі, а вночі – зорі та Чумацький Шлях. Але передовсім у нас чудовий настрій і апетит. Найкращий апетит, звісно, у дядечка. Трапляється, дядечко з’їдає на сніданок півбляшанки консервованої шинки й випиває цілий казанок чаю.
Кожен робить, що хоче. Дядечко здебільшого ловить рибу, а ми з Івом шукаємо на острові скарбів, милуємося заходом сонця і сваримося, тільки не дуже, бо нема чого. Я вже вмію стрибати з високих скель у воду, пірнати на п’ять метрів завглибшки, ба навчився навіть полювати рибу. Пречудовий спорт!
Тут так тепло, що ми спимо на матрацах біля намету і перед сном розмовляємо з дядечком про всяку цікаву всячину, а насамперед про рибу. Потім лічимо зорі. Досі я налічив їх тільки сорок п’ять, бо завжди після цих сорока п’яти засинаю.
Що ми їмо? Передусім – рибу, яку дядечко ловить у морі. Свої запаси зберігаємо в печері поблизу.
Найгірше з прісною водою. По неї треба ходити до джерельця, а джерельце, як на зло, за двісті метрів од берега. Так що ми ходимо з брезентовим відерцем по черзі.
Взагалі нам тут чудово. У нас є невеличкий вітрильний човен – дядечкові позичили його рибалки з Ластового. Отож ми й плаваємо під вітрилом поміж островами, відкриваючи нові й нові землі. От тільки  нема на кого напасти. І виходить, що ми – найчудніші у світі пірати. Але це нічого. Ніхто з нас не журиться. Ми завжди були піратами так тільки... Вдавали...
До берега підпливає човен, а в човні я бачу дядечка.
Але чого він так кричить?
Підбігли ми до своєї затоки.
Вода гладенька, оксамитова. В ній відбиваються скелі, і карликові сосни, і дядечків човен з опущеним вітрилом.
Ми не могли діждати, коли нарешті дядечко приб’ється до берега і скаже, чого він так кричить. От я й гукну йому з берега:
– Що сталося?
Дядечко нахилився і з дна човна ледве підняв рибину. Коли він випростався і схопив рибу за голову, вона сягала йому до грудей.
– Дракон, а не риба! – заволав дядечко переможно.
– Як ви її спіймали?
– На живця!
– Скільки важить? 
– Думаю, кілограмів двадцять! – відповів дядечко. – Рекорд!
За хвилину він був уже коло берега. Кинув нам швартов, і ми прив’язали човен до сосни.
Я не вірив своїм очам. Риба й справді була здоровецька. Завдовжки, либонь, метрів півтора і важила, мабуть, понад двадцять кілограмів.
– Ну й стомився! – зітхнув дядечко, коли вже витягнув здобич на скелю. – Думав, що перекине човна! Годину мучився з нею. Води!
Іво побіг по воду, а дядечко сів біля своєї здобичі. Важко дихав іще й витирав рукавом лоба.
– Дракон, а не риба! – приказував він у захваті. – Беру її з облавка, а вона на інший бік; беру з корми – вона до прови! Думав, що  прикінчить мене, але я не здався.
– Що це за риба?
– Король Адріатики. Я все життя мріяв про нього! Кажу тобі, Марцінку, тепер я можу бути спокійний, бо більшої вже ніколи не витягну.
Повернувся Іво з повною баклагою води. Дядечко жадібно пив, а коли видудлив усю баклагу, витер долонею рота і засміявся:
– Ти повинен зробити мені знімок, бо в Варшаві не повірять. 

– Вам, дядечку, не повірять?
– Не повірять, адже це просто неймовірно. І подумайте – на маленьку сардинку! Треба написати про це нашим рибалкам. Хай їм печінка лопне...
Я глянув на прекрасну рибину. Вона лежала нерухомо. Її вибалушене око байдуже дивилося на мене. 

– Що ми з нею зробимо? – спитав я.
– Що? – засміявся дядечко. – Та це ж ласощі з усіх ласощів!

– Для роти солдатів! – пожартував я.
– Вистачить нам, доки тут будемо.
– А коли ми виїжджаємо? – сумно поцікавився я.
– Ми?.. А яке, власне, сьогодні число?
– Коли б же я знав!
– Я теж не знаю.
Я не знав, і дядечко не знав, тільки Іво знав, бо робив нотатки в календарі і вів щоденник.
– Сьогодні двадцять сьоме серпня.
Дядечко здивувався:
– Не може бути! Виходить, учора я мав бути в Варшаві на засіданні кафедри! Ловка історія! – і зиркнув на мене: – А ти за кілька днів ідеш до школи... – замовк на півслові, опустив у задумі голову. – Так... Усе гарне минає дуже скоро.
– Збиралися поплисти ще на Корчулу... – зітхнув я.
– І на Гвар, – додав Іво.
Дядечко усміхнувся. 

– Що поробиш – не попливемо, але не журіться. Нам було добре, а це найголовніше.
– Було фантастично! – зітхнув я. – З вами, дядечку, завжди так...

Марина Павленко

РУСАЛОНЬКА ІЗ 7-В 
ТА ЗАГУБЛЕНИЙ У ЧАСІ *)

64. Чергова несподіванка

Отямилася Софійка від плюскоту води.

– Нарешті! – Сашко хлюпав їй в обличчя водою з якоїсь колби. – Добре, хоч дощ учора пройшов: з-під ринви начерпав!.. Як ти?

– Нормально... А де... Казимир?.. – і замовкла, зауваживши в руках коробочку від маминих парфумів.

Отже, сталось. Вигляд коробочки відразу повернув до тями. 

Тепер якось перемістити її в Сашка. 

_________________

*)Закінчення. Початок у «Школярі» №7, 2018 р.

Розчинити у колбі? Навряд чи забажає випити дощової води. 

Якби все не так раптово, то підготувалась би, прихопила з дому пляшку мінеральної. Чи бодай усе гарненько втовкмачила б йому.

Бо зараз навряд чи Сашко здатний її зрозуміти.

Далеко від дороги почулися сигнали авто.

– Шеф гукає! Вперед! – потяг дівчину до виходу.

– Давай... хоч попрощаємось...

– Навіщо нам прощатись, коли ми зараз удвох їдемо до Вишнополя?

– Із цим замком... із... Прости мені!..

Вхопила Сашка за комір, на мить рвонула його до себе... Після сьогоднішнього поцілунку він, певно, сподівався чогось подібного... Натомість різким рухом вона запхала коробку хлопцеві за пазуху, в останню секунду відкривши її. От тепер усе! Казимирова душа має злитись із Сашковим серцем...

– Отже, до машини? – запитала отетерілого Фадійчука.

Але той лиш перелякано мацав свої груди і живіт. Сорочка на ньому надималась і купчилась, наче перед злетом. Перевтілення – це й справді непросто!

– Що ти мені підкинула? – заойкав.

– Що зі мною? Куди я попав? – пролунав із Сашка ще один голос.

Господи, невже все закінчиться звичайним роздвоєнням особистості? Невже від сьогодні нещасний говоритиме двома голосами?!

Але з-під Сашкового одягу вже випручувався... Дашківський!

– Матка Боска, панно Софі! – привид аж охрип від шоку. – Нащо ви мене так пом’яли?

Завтрашній набув своїх попередніх форм, хоч продовжував фиркати й обтріпуватись. Лиш страшенна блідість його обличчя тепер виказувала пережите.

– Казимире??? – в унісон прокричали Сашко й Софійка.

Той обвів друзів повеселілими очима.

– Як мовила моя нянька, що се було, що сі стало? – спромігся на жарт. – Пам’ятаю точно, що розмістився в коробці. Спочатку – тісно, потім – наче так і треба... Але тоді мене кинули в щось чуже! Прошу дуже, я ледве вирвався!..

– Як? Хіба ви не повинні підселитись у Сашка? – дивувалась дівчинка.

– Не зважайте, Завтрашній! – усміхнувся й Сашко. – Це Софійка після того, як зомліла, ще не прийшла до тями! Вона переплутала мене з...

– Ні, я нічого не маю проти: Сашкова душа справді велика, самовіддана й містка! Сашкова душа світла! – виправдовувався привид. – але ж явно не моя!..

Вдалині знову посигналило авто.

– Їдемо? Чи спробуємо ще раз загнати Казимирів дух до коробки? Нам же треба відвезти його до справжнього власника! – запитав хлопчина.

– Даруйте, але я волів би... трошки побути на повітрі: оговтатись, поміркувати... Якщо ви не заперечуєте, звісно...

– Тоді ми вирушаємо! – Софійка зовсім не проти була покинути це зачароване місце. – Я вдома дещо обмізкую... Коли що – ключі від балкона маємо, а мобілка – в шафі! До скорої зустрічі!

65. Нові підозри

Ледве встигли до машини: Сашків начальник уже починав гніватись і хотів рушати.

– Я звик, що ти, як правило, дотримуєш слова! – дорікнув він своєму підопічному.

Добре, що вдома якраз була тільки Сніжана. Вона сиділа з малим: батьки пішли в гості. Вона все пояснила на свій лад:

– У нашої Софійки – побачення.

Ой леле! Побачення! А вже пів на восьму! Поки вскочила у святкового костюма, поки добігла до заповітного місця... Звичайно, там уже нікого не було! Вадим – не Сашко. Він до безконечності не чекатиме. Гордий. І Софійка зосталася ні з чим! І все через того Фадійчука!

Але чого вона не врахувала? Чому так ганебно помилилась із тим перевтіленням?..

– Я ще пам’ятаю тебе в цих чобітках! – тітонька, намагаючись утішити племінницю, дістала із шафи старе взуття. – А незабаром їх носитиме Ростик! – Сніжана пригорнула напівсонного малюка.

Невже?.. Ні, ні і ще раз ні! Софійка замахала руками й заплющила очі. Ростик? Ні! Мало які чоботи бувають на світі?! Тітонька понесла вкладати малого, а Софійка все не погоджувалась із новим відкриттям. Адже якщо речі в шафі мають сенс, то всі фотографії теж красномовно вказують на їхню родину...

«Так», – підтвердила газета, на яку випадково тицьнула пальцем.

Ні! І намисто, в якому колись виходила заміж Софійчина, а отже, й Ростикова мама...

Ні! Ні! І коробочка від парфумів... І навіть те поїдене шмаття – належало теж комусь із їхнього роду...

Ні! Ні! Ні! Їх заливали сусіди... У мами є біла сукня... Софійка до певної міри – Ростикова гувернантка...

Але вона зовсім не зобов’язана доводити до кінця справу з Дашківським! Вона взагалі вже не поткнеться ніколи до Леськовичів! Подумаєш: якийсь привид мучитиметься в замку чи й зовсім зникне з лиця землі!..

Та й цілком допустимо, що Ростик любитиме алгебру! Хоч ніхто з їхньої родини не має симпатії до цієї науки... І тато в них – не гладкий!.. Щоправда, недавно мама дорікала, ніби він уже починає поправлятись...

– Це поки ти вдома була, – відказав тато. – а тепер знову завдяки твоїм зошитам доведеться на духовний харч переходити.

Імена? Тато зветься Славко, брат – Ростик... Святослав і Ростислав: нічогісінько спільного!!!

Ні! Ні! Ні!..

66. Два викриття

Софійка так любить братика! Вона зовсім не бажає міняти його юну шестимісячну – хай і вредненьку – вдачу на жодну іншу!

Що ж робити? – гарячково шукала відповіді, бовтаючи ложкою в супі. Коли ж висьорбала чашку живлющого рятівного чаю, думки трохи  прояснились.

 А коли баба Валя цього ранку прийшла забирати малого до себе, ще жахніша думка пронизала дівчинку. Баба – відродження прародички Гонорати, яка заповзялася знищити нове втілення Яна-Казимира! Слід було йти в атаку. Виклично зупинилась перед бабою.

– Ану, зізнайтесь: ви ж таки приховуєте щось про той Леськівський замок?

– Е-е-е... Дитино, та що ти таке видумуєш? – невинно закліпала очима сусідка.

– С-с-софійко, с-с-схаменис-с-сь! – благально шипіла мама.

– Або ви кажете зараз самі, й ми мовчатимемо, або я викрию вас перед усім будинком!

– Але ж, дитинко...

– Софіє!!! – вигукнула мама вже загрозливо.

– Кажіть, бо Ростика вам більше не бачити, як власних вух!

– Ну, все, все, умовили! – позадкувала стара. – Ввечері приходьте до мене і все дізнаєтесь!

– Господи, про що дізнаємось? Це ви обидві серйозно? – перелякалась мама. – Я зателефоную, щоб замінили уроки... Ні, я, пані Валю, вам, звичайно, довіряю, але... З Ростиком побуду сьогодні сама...

Все! До замку більше – ні ногою!

Як тепер поглянути в очі Кулаківському? Як вимолити прощення за свій учорашній злочин перед хлопцем?

Але Вадим підійшов першим.

– Ну, ти й буквоїдка, ну, й зануда! – докірливо зиркнув з-під чуба.

– Ваде, я перед тобою дуже...

Але той не дослухав:

– Подумаєш, причалив на якийсь четвертак пізніше! Після школи кимарнув трохи, а потім дружбани підрулили, башку закумарили... Коротше, поки пригріб до акації, ти вже й здиміла. Облом було підождати?

Ах, так?! То кавалер сам зволили спізнитись? А вона, дурна, бідкалась, переживала!..

Залишалося хіба що розреготатись...

67. Прокол

– Вибачте мені, дітки, простіть... – баба винувато металась перед мамою і Софійкою. – Бог свідок: не хотіла, ненароком вийшло... Хто ж знав, що ти, Софійко, така розумна?..

Господиня поклала перед своїми прокурорами альбом зі світлинами і вказала на ту, де стояли дві скромно вбрані, убогі дівчини:

– Осьо, познаходила спеціально! Вона – та, що правіше!

– Хто?

– Таж моя двоюрідна! Зі старшою сестрою – рідною моєю бабцею!

– Гонората – у свитині? – не зрозуміла Софійка.

– Та не Гонората ніяка! Як на духу признаюсь вам, діточки: збрехала! Родичка моя – не господиня замку! Захотілось мені, старій, дурній, у пани пошитись... Насправді ж бабця мої в замок на службу найнялись! Нянькою до паненяти їхнього! Ні як пани звалися, ні як жили вони, ні як служилося бабці, нічого більш не знаю. Навіть кіт Фантик – і той не Ганнин був, а хазяйчин!..

– Ганна? Улюблена нянька Завтрашнього? Себто – Казимира Дашківського?

– І чи улюблена – теж не знаю. Одне точно: родичка моя – ніяка не пані, ніяка не Гонората... Отака я: з мужиків репаних, куди мені межи панство?! І вас, інтелігентів, я справді не достойна! Простіть, якщо зможете...

То бабин секрет – лиш у такій дрібниці?!

– Це ви нам вибачте! – припала до старої мама, примудряючись при цьому свердлити Софійку вбивчим поглядом. – Ми тут не все зрозуміли, понавидумували казна-чого! Вже й не знаю, як вас просити,  скільки вам платити, аби не відмовились і далі глядіти малого!

Вони ще там перепрошувались, а Софійка шкодливою мишкою вислизнула із сусідчиної квартири: що ж, бувають і невеличкі проколи, не все ж тільки гладенько та гладенько!..

68. Ще один прокол

Софійка приховувала навіть од себе, що вже настав початок жовтня. Подумаєш – ще один невеличкий прокольчик! Подумаєш – газетна фраза про істину, яку будуть «мати на початку жовтня», трохи не справдилась!..

До того ж у їхній родині свято: увечері вирушають на день народження до тітоньки Сніжани. Дідусева розповідь про цей день і про те, як тітоньчине ім’я «впало з неба», стала вже легендою, яку теж варто відсвяткувати.

Тому поява Сашка сьогодні була зайвою. Але куди вже подінешся від цього одержимого?

– Софійко, то як діємо далі? – з ходу сипонув проблемами. – Ти не забула, що вже початок жовтня? Та й Завтрашній уранці телефонував, питав, як справи.

– Ой, та в нас поки що суцільна плутанина! – підступала здалеку. – Он і в газеті підказка була якась туманна: «Із трьох кутків поставити однакових, а вийти з четвертого боку».

– Туманна, кажеш? Чом же ти раніше мовчала? Трьох моїх сестер поставити по чотирьох кутках замковища!.. Ото поставимо та й вивеземо спокійно заповітну коробочку з Леськовичів! А тоді підсиплемо твоєму Дмитрикові...

– У тім-то й річ, що Дмитрикова кандидатура відпадає! – видихнула нарешті Софійка.

– Як це?

– Так! Алгебру він любить, он що!

– Стривай-стривай! Якщо алгебри не люблю я... то й новим пристановиськом для Дашківського мав стати я?!

– Ти також уже відпав, – буркнула Софійка. – Ростик мій тепер найбільше підходить!.. І чобітки, і всі фотографії із шафи, і нова газетна підказка – все вказує на наш рід... Навіть баба Валя, як колись її родичка Ганна для Казимира, підробляє для Ростика нянькою! – переказала пригоду з сусідкою.

– Оце новини! Чудово! Тепер нас уже ніщо не зіб’є з потрібного шляху, – засяяв хлопчак. – То на коли плануємо вилазку в Леськовичі?

– Невже ти не розумієш? – схлипнула. – Я не хочу міняти Ростика навіть на найкращих та найшляхетніших принців! А тому кидаймо цю затію і більше до неї ніколи не повертаймось! Чого мовчиш? – перепитала здивованого Сашка.

– Та... Тепер зрозумів, чому ти тоді кинула коробочку мені за комір!.. Значить, Ростика шкода, а мене ти була готова...

– Ну, чого ти?.. – намагалась усміхатися дівчинка, але бачила, що товаришеві явно не до сміху.

– А зі мною, значить, можна все, так? – хлопцеві очі аж розривались від образи. – Затикати Сашком усі дірки навіть без попередження?! Сашко все витерпить, еге ж?..

– Та я ж...

– Значить, кажеш, кидаємо цю затію? І я кажу: кидаємо! Її більше немає, як немає більше нашої дружби!

Сашко швидко попрямував до виходу.

– А я ж вірив, – зупинився на порозі, – я ж був готовий... А я ж ради тебе... Ет!..

Розпачливо махнув рукою і зник за дверима.

69. Смуга мовчання

Ні, цей Сашко таки зіпсував Софійці свято! Замість того, щоб  насолоджуватись тітоньчиним частуванням і дідусевими бувальщинами, тепер мусила терпіти докори сумління.

Звісно, вийшло негарно. Та й хто знав, що Фадійчук настільки вразливий? Він же такий податливий був, такий безвідмовний, такий зручний у користуванні!

Нічого, сам же прибіжить миритись!

І газетну підказку як швидко розшифрував: троє однакових – це справді можуть бути його сестри! Отже, якщо поставити Любку, Вірку й Надьку по трьох кутках муру, то можна запросто вивезти Казимирову душу, перевезти її до Вишнополя і тут спокійно шукати для неї власника? Тьху, якого власника? Вона ж уже закрила цю тему!

Але можна просто зберігати його тут. Ба, навіть випустити і спілкуватися з ним поза стінами похмурого замку? Ні, це небезпечно для малого!

Надалі прагнула не згадувати леськовичівської пригоди. Намагалась не думати про нещасного Дашківського. Він теж не давав про себе звістки. А може, й телефонував на мобілку, як знати? Сашко-бо не приходив. Навіть Любка на уроки не з’являлась. Вадим – і той перестав пропонувати Софійці побачення. Тільки Дмитрик, як і раніше, був привітним і ввічливим.

А ще баба Валя віднині спокійно й безперешкодно бавила Ростика. Софійка ж у вільні хвилини вкладала у нього всю свою сестринську ніжність, невтомно забавляла й розважала малого. А той – сонечко ж таке! – завше радо ждав сестриного приходу і щасливо сміявся! І як можна підселяти ще когось у цю невинну щиру душу? Хоча з іншого боку...

Що далі, то більше звикала до думки, що Казимирова делікатна вдача не повинна б зашкодити малому. Ну, подумаєш, часом назве її Ростик «панною Софі»!.. Подумаєш, висуне раптом якусь несподівану теорію!.. Вона любить Ростика тепер, любитиме й потім! Зрештою, і до Яна-Казимира завше Софійка мала тільки щонайкращі почуття!

А що, коли хлоп’ятко різко подорослішає? Що, коли викаже батькам усі замкові таємниці і Софійку покарають? Бо чи ж має право вона сама вирішувати аж такі питання? Але якщо привидові Божою волею призначено саме Ростикове тіло, то хіба гріхом буде комусь ту волю виконати?

Навіть омріяна екскурсія 7-В до Києва, дбайливо зорганізована Лідою Василівною на осінніх канікулах, не дуже втішила. Дмитрик захворів і поїхати не зміг, а Вадим цілу дорогу спілкувався тільки з ненависною Завадчучкою. Помста за невдалі побачення?

70. Мир

Осінь дедалі глибшала, як глибшали Софійчині сумніви й вагання. Вкутавшись у подаровану тітонькою шаль, бродила золотими листяними заметами. Парк оголився і спорожнів. Тільки їхня з Вадимом акація ще ніяк не скидала срібно-зеленого кучерявого вбрання. Софійка знала: акація не жовкне, вона зеленіє до останнього і просто осиплеться якоїсь ночі під натиском тяжкого приморозку.

Так не жовкне і її кохання – його зможе понищити лиш якась непереборна обставина. І ходитиме вона сьогодні цими алеями дотемна, і ніщо не завадить Софійці зустріти на цих алеях його...

Ну, хіба раптом ідеальний Дмитро Іваненко зустрінеться перший – тоді, звісно, доведеться з ним ділити смуток цієї прощальної пори.

Вадова постать справді з’явилася не скоро, але все ближчала в сизо-золотому тумані. Ось вона вже неминуче постане перед замисленою і байдужою до всяких там перехожих дівчинкою.

– Ух, ледве злиняв од своїх старих! – видихнув замість привітання. – А то немає розслабухи ні в школі, ні на хаті! Хочуть мене в якісь Айнштайни закадрити: уроки та уроки! Скутера в гаражі забадяжили!..

– Привіт! – ледве стримувала радість.

– Але не на того напали! – торочив про своє Вадим. – Я в мент врубався, що до чого, навернув їм на вуха лапші – й ноги в руки! Бачу, все одно спізнився! Ти тут давно? Чувака ніякого не бачила? З плеєром? У мене з ним стрілка забита!

– Не було нікого.

– От невезуха! Прийдеться на мобілу тратитись! – Кулаківський красиво відгорнув чуба, дістав мобілку й став ефектно тиснути на кнопки. – Блін, рахунок на мілині! Не хоч за компашку зо мною по свіжу картку зганяти?

Софійка радо поспішила за Вадимом. Не встигли вийти зі скверу, як наткнулися на Сашка. Той поспішав кудись із чималеньким пакунком: не інакше, як за дорученням свого шефа.

– Оба-на! Я фанатію! – саркастично зареготав Кулаківський.

Сашко, мовби й не про нього, заклопотано прямував вулицею.

– Затуляйте носи: бомжатник на горизонті! – ще гучніше сміявся Вадим.

Софійці зробилося зле, воліла провалитись під землю. Такий... найкращий – і таке городить!

– Що, слабо таку лялю, як у мене, відхопити? Проґавив свою б’ютифул ґьол, тепер шмарклі втираєш?

Це вже було занадто! Сама незчулась, як із криком «Сашку, зачекай!» ринулась назустріч, точніше, вже навздогін Фадійчукові. Сама незчулась, як їдко махнула на прощання Кулаківському:

– Покєдово, пацан! Тусуйся сам із собою!

Хай уже потім, пізніше, тяжко шкодуватиме, що вкотре втратила нагоду наблизитись до коханого. Потім ридатиме ночами й придумуватиме, як помиритись. А зараз головне – наздогнати Сашка! Запитати, як міг її так надовго забути, висловити йому всі свої образи й сумніви! Привітатись, побалакати. Зрештою – просто почути голос!

Хлопчина зіщулено мчав уперед, не озираючись на Софійчині поклики.

Лелечко, яке воно гонористе!

– Та спинися ж уже, навіжений! – засапано перегородила йому шлях дівчинка. – Дай хоч слово сказати!

– А не гидуєш торкатись до бомжика? Білі руці замурзати не боїшся? – стояв перед дівчиною і водночас поривався йти далі Сашко.

– Вислухай же, будь ласка! – мало не плакала Софійка. – Я ж до тебе, як до людини, а ти...

– Вибач, поспішаю! – Сашків голос був незворушний, а сам він знову рвонув уперед.

– Ну, то й іди собі, потворо!!! – з насолодою вигукнула мамине стосовно Чорнобілки. 

Схлипуючи, відступила й зупинилась. 

– Іди собі!

– То чого хотіла? – Сашко несподівано завагався, а голос його миролюбно здригнувся.

– Уже нічого, дякую!

– Може, помиритись? – буркнув, опустивши очі.

– До побачення!

– То я... я теж думав... Як-не-як, із дитинства дружимо... – Сашко поворушив носком черевика придорожнє листя.

– То ти мені пробачаєш? – зітерла руками повеселілі сльози Софійка.

– А обіцяєш не підсипати мені за пазуху всяких Казимирів? – щасливий погляд так і рвався з-під насуплених Сашкових брів.

– Обіцяю! Отже, мир?

– Мир! – сяйнув усмішкою Сашко.

Із соромом, але й з приємністю відчула Софійка, що має над цим хлопцем владу і що та влада – знов у її руках.

– То коли визволяємо Завтрашнього? – миттю перейшов до діла Фадійчук. – Він уже втомив мене своїми телефонними допитами! Заморився його переконувати, що все йде за планом і що вже ось-ось!..

– Як добре, що ти не відібрав у нього надії! То що, беремо сестер, магнітофона і в неділю першим автобусом – до Леськовичів?

71. Дивний заповіт

– Доню, тобі листи вже йдуть навіть і з-за кордону! – Тато поклав перед Софійкою довгастий рожевий конверт.

Невже з Польщі?! На конверті було написано явно не польською, та й на зворотній адресі стояло: «Франція». Дивно!

– Хто ж прочитає? – затурбувався Сашко, який саме навідав Софійку з приводу завтрашньої поїздки. – Я не зможу, бо в школі цю, як її... англійську вчу!..

– Найкраще прочитав би сам Дашківський: це ж йому давала уроки французької мадмуазель Луїза! – трохи іронічно мовила Софійка. – Але, поки там що, і я спробую.

Писав якийсь нотаріус Жермен, син колишнього нотаріуса покійної мадам Марі Фіртик. Він дуже зворушений листом, надто ж – постскриптумом до нього. Бо переконався, що має справу не з самозванцями, а зі справжніми спадкоємцями красуні Марі. Жермен-бо досі не може завершити справу свого батька: дати раду зі спадком мадам Фіртик. Адже мадам Фіртик склала досить дивний заповіт!

О, Марі була дуже гарна! Після розлучення зі своїм польським чоловіком Тадеушем Дашківським вона отримала багато майна. Вийшла за бідного аристократа Ніколя Котьє (причому наполягла, щоб зостатися на своєму дівочому прізвищі) і переїхала до Франції.

Попри те, що мадам була гарна й багата, ні дітей, ні щастя не мала. Мучилась вона якоюсь таємною душевною тугою. Плакала за якимось ефемерним сином, якого вважала живим, бо ж, як чудно промовляла, не міг він розтанути на її очах. А ще казала, що то вона сама – синова убивця, що нема їй за це прощення. Усе поривалась повернутися в Україну, знайти там хлопця, але в радянські часи це було заборонено.

Тож коли нащадки Дашківського переслали Жерменові з Польщі Софійчиного листа (а всім здалось: його писав Маріїн син), він дуже втішився і радо сповіщає: всі статки Марі Фіртик заповіла синові Янові-Казимирові, який десь загубився. Якщо ж не йому, то бодай замкові, у якому він зник. У Софійчиному листі, мабуть, якраз і йдеться про той – Леськовичівський – замок.

Далі йде перелік адрес, за якими треба звернутись, і документів, які слід підготувати. Будуть розпочинати клопотання про відродження замку, гроші знайдуться. Це єдине і головне, що може зробити Жермен для пам’яті про мадам Марі й свого батька-нотаріуса.

– Оце-то так! – Сашко захоплено дивився на таку розумну поліглотку Софійку.

– Це ж у замкові тепер можна буде облаштувати шикарний табір відпочинку! – планувала Софійка. – І ніхто з дітей не дорікне тепер, як-от Павлик, що в таборі все – під лінієчку, нудне й квадратне!.. Тепер замість «корпус номер чотири» казатимуть «пурпурова кімната», «оксамитова кімната», «мармурова кімната»!.. Штори й постіль будуть не білими, а у тон. Об такі не зважишся витерти носа! Під стінами не спатимуть штабелями по двадцятеро душ!.. Що вже казати про ванну!..

– Як добре, що Завтрашній ще не встиг перевтілитись і ще зможе почути цю новину!

72. Будь, що буде!

Яке дивне відчуття: повертаючись рейсом Леськовичі – Вишнопіль, вони заплатили тільки за двох. З малих Любки, Вірки й Надьки ще грошей не вимагали. А про Казимира Дашківського, котрий був тепер у Софійчиній сумочці звичайним вмістом коробки від парфумів, ніхто й не здогадався!..

Найбільшим випробуванням були тільки гостини у Ві-ку-ку. Так-так, Вітин тато запевнив, що його донька образиться, якщо Софійка не відвідає подруги. До автобуса залишався час, і вони всім кагалом рушили до юної леськівчанки.

Радості господині не було меж, але, як і слід було передбачити, Ві-ку-ку вмить занюхала якусь таємницю.

– Що ти носишся із нею, як із писаною то’? – намагалась відібрати в Софійки сумочку. – Сядь поїж, вона ніку’ не дінеться! А що у те’ з цим хло’? – пошепки вказувала на Сашка. – Ой, щось не з простої дружби він за тобо’ хвостиком біга’!

Ледве перевела Вітину цікавість на інші події. А подій було, як завжди, чимало:

– Алванівна і Андрігорович пожени’! Весілля було на сла’, табірна кухарка пекла й вари’! 

Знаєш, а я всерйо’ подумую, щоб написати літопис Леськовичів у любовних історіях. Як гада’, любов наших вожатих сюди підійде? 

Жаль, що те’ не бачить тут Любсавна, бо якби ба’, то була б дуже ра’. Але нічо’, Віта передасть їй від Соф’ приві’! 

Музика із замку луна’ все тихі’, але дощі періщать безпереста’, хіба за ними щось почу’? Якби не так сумно – могла б співати, але...

Нарешті й Софійка відчула, що з подругою щось не те. Ві-ку-ку замовкла, із її очей викотилась гірка сльоза:

– Павлик давно не пи’!..

Софійка заспокоювала подругу, як могла. Хоч у душі збагнула: коли серце до когось не лежить, не допоможе й потрійне листування!..

Все інше минуло напрочуд гладко. Напівпрозорий Дашківський швидко розпорошився, причому навіть не від музики, а від щасливої листовної звістки про мамине каяття.

Перед цим розцілувався з друзями і сказав:

– Нехай мені допоможуть віра, надія і любов!

Софійка і Сашко здивовано перезирнулись: наче знає, що саме зараз по трьох кутках замковища стоять слухняні Вірка, Надька і Любка! Дівчатка, звісно, теж ні про що не здогадувалися. Софійка-бо перед цим наплела їм щось про порятунок замкового деревця. Утім, вони й так були готові на все заради своєї вчительки: адже завдяки їй усі троє так гарно вчаться у школі!

Софійка охайно зібрала порошинки зі стінок шафи.

Сховавши коробку, чемно запитала Вітиного батька:

– А як би ви подивились на те, щоб ваш військовий пункт перенесли в приміщення для табору відпочинку, а тут усе відродили?

– Якщо начальство накаже – передислокуємось хоч і на Марс. А тут, якби хто вклав гарні кошти, було б чудове місце для привалу!

– Є надія! – у двох словах оповіла про французьких меценатів.

– Гарне повідомлення. Ви взагалі з собою привезли сонце! – усміхнувся вусань. – Бо досі небесна канцелярія в Леськовичах влаштувала цілу диверсію у вигляді безперервних дощів. Ми вже навіть розробляли план евакуації під секретною назвою «Ноїв ковчег»!

Уже недовго сердешному Дашківському проливати сльози!

Аж коли вже Софійка винесла за ворота заповітний вантаж, Сашко побіг забирати сестер. Отже, мали тепер гарантію, що Казимир – у їхніх руках. Бо інакше він так і не покинув би замковища.

Зоставалось найтяжче.

Софійка потерпала: боялася зіпсувати справу.

Щойно ступила за поріг власної квартири, як упевненість покинула її. Зараз мала щонайбільше бажання – назавжди позбутись тієї коробочки. Гаразд, вона її просто поставить у коридорі, на краю тумбочки для взуття. А далі будь, що буде: або її просто викинуть, або ж її розкриє не вона, не Софійка.

Із дитячої залунав Ростиків сміх, а з дверей визирнув Пустельник, який щойно бавився з малим.

– Софійко, а я тебе якраз чекаю! То де та київська передача?

Ах, передача! Ще з київської екскурсії в Софійчиній кімнаті лежить оберемок пензлів і тюбики фарб, які для Сергія передали друзі.

Мерщій винесла пакунок, сама ж поспішила до зали: як зараз поведеться Ростик? Він усміхнувся до сестри вже двозубим ротиком, потягнувся до неї рученятами. Ні про що, золотенький, не здогадується!

Коли ж нарешті з острахом вийшла в коридор, то вразилась: коробочки... не було!

Не було її й у відрі для сміття.

– Мамо, ти не бачила своєї колишньої коробки від парфумів? Отут, на тумбочці?

Мама не бачила.

– Біля тумбочки щойно дядько Сергій пакувався-узувався, може, часом прихопив?

Скоріш за все, коробочку він просто ненароком скинув у розкритий рюкзак... Тепер або викине, або, якщо встигне показати тітоньці Сніжані, принесе Софійці назад – уже відкорковану? Оце накрутила!

– А може, кицька десь із коробкою загралася? – припустила мама. – Вона ж досі гасає кімнатами, як мала! Все на світі перекидає!

Далася ж мамі та кицька!

Ростик несподівано заплакав. Ні Софійка, ні мама ніяк не могли його вгамувати. Поки не взялись навперебій читати йому вірші: Шевченка, Тичини, Драча...

Отже – вже?.. Чи ні? Як знати?

73. Замкові новини

Коробочка й справді невдовзі об’явилась. Її впізнала й передала Софійці тітонька Сніжана: Пустельник ненароком прихопив разом із київськими пензлями.

– Тітусю, а ви коробочку відкривали?

– Таж вона порожня! Тільки запах парфумів!

– Але ви – відкривали?

– Я? – Сніжана задумалася. – Здається, першим її відкрив-таки Сергій: подумав, київські друзі пожартували. А потім я кажу: це ж Софійчина, з її шафи!

Уже й сніжок несміливо перелітає через Вишнопіль, а Софійка досі в невідомості. Змінився Ростик чи не змінився? Так, він полюбив поезію, але в усьому іншому... А ще в нього лізе черговий зубчик, і він часто плаче ночами...

– Принаймні можемо перевірити в замкові! – категорично заявив Сашко. – Що, коли Дашківський – знову там?

– Е ні, він би подзвонив!

– У що? Ти ж забрала мобілку!

Леськовичівський замок зустрів їх німотою. Хіба вітри завивали на вежах, нашіптуючи вже якусь не місячну – передзимову, вітрову сонату.

– Казимире-е-е! Аго-о-ов! – блукали межи стін хлопчик і дівчинка.

Тихо. А може, все, що тут було, – приверзлось, примарилось?

– Ви в курсі, що із замку пропав привид? – спитав не то жартома, не то всерйоз Вітин батько. – В усякому разі, таке відчуття склалося у більшості леськівчан. Та і я давненько його не стрічав! І ніби чогось уже й не вистачає!..

– Якщо пропав, то тепер можна буде й ту стару каліку-шафу на розпал пустити, і паркет обдерти, – докинув батьків колега. – Бо ж не дозволяло, потерча мале! А в нас у каптьорці холодно.

– Е ні! – заперечив Вітин тато. – За таке й думати забудь! Тут якщо кого на розпал, то це нас із тобою! Ще, гляди, нашому шефові прийдеться й продані люстри вертати: щойно згори телефонували! Казали, що якийсь французький хазяїн цієї хати їде до нас з’ясовувати ситуацію. Кажуть, гроші везе шалені: будуть замок відновлювати!

– Той магнат поселиться тут, чи що?

– Ні, він хоче зробити в замкові будинок відпочинку: тільки для дітей. Для нещасних і для щасливих, для забутих батьками й для плеканих – для всіх дітей! Правда, Софійко? – підморгнув дівчинці.

– Правда! – щасливо погодилась. І вголос подумала: – Але ж як бракує тут Завтрашнього!..

– Що? Вже завтрашнього дня чекаєш? Настане він, як дембель, – нікуди не дінеться!

74. Завтрашній – Пустельник?!

Софійка лежала на канапі з мокрим рушничком на чолі. Так завжди чинила мама, коли Чорнобілка діяла їй на нерви. А тут спробуй не нервуватись! Ні, не через кицю, – вона, як завжди, Софійку тільки радує. Через... Пустельника! Сьогодні вранці дядько Сергій похвалився родичам новою картиною. Мовляв, приснився йому сюжет, і він не зміг його не зобразити.

Все б нічого, тільки ж на полотні перед Софійкою і її батьками постав... Леськовичівський замок! Точнісінько такий: із муром, хащами, з балконами, ще й із молодесеньким дубочком на краю найвищої башточки!

– Ти що, бував у Леськовичах? – в один голос запитали тато й мама.

– Ні, а що? – здивувався Пустельник. – Це я сон змалював! Дивний такий сон, яскравий, нав’язливий – мовби віщий якийсь.

– Там же – точнісінько такий замок!

– Невже? Якось поїдемо зі Сніжаною подивимось!

Рушник охолоджував чоло, пальці перебирали муркотливо-сонну Чорнобілчину шубку.

«Шукати в межах Вишнополя»? Недаремно, отже, занесло столичного Пустельника в їхню провінцію! Ніколи б не подумала, що Казимир перевтілиться в Сергія! Хоча... Що знає вона про свого дядька? Так, його рідну київську хрущівку теж заливали сусіди. Так, Сергій ніколи не палав любов’ю до математики. Його батько зветься не Сергієм, але якщо рахувати, що має таке ж прізвище – Кавун? Зате його батько не товстий! Худий-худющий: Софійка при першому знайомстві ще й дивувалась, що в хрущівках живуть люди-хрущики!

Чорнобілка вп’ялась кігтиками в Софійчину руку, і дівчинку наче промкнуло істиною. Вона дослівно згадала ту Казимирову фразу про Павлика: «Він – як мій тато!» Софійка сприйняла її як свідчення, що майбутній тато Завтрашнього буде товстим, як Павлик. А що, коли йшлося про Павликове уміння малювати? Адже Пустельників батько – теж художник! І те, що в Дашківського часом підсвідомо проявлялося бажання малювати, – ще одне підтвердження зв’язку із Сергієм!

Оце так наробила рідному дядькові!

Усім іншим підказкам – про білу сукню, гувернантку, «Місячну сонату», істину на початку жовтня, пошук між чорним і білим – поки що не знаходила підтвердження, але вже нічому б не здивувалась. До того ж у Софійки сильно розболілась голова, і вона, згорнувшись клубочком навкруг коханої киці, задрімала.

75. Леськовичівські вісті

Вітин лист, здавалося, світився ще зсередини. Бо ніс таку новину, таку новину!

Павлик написав листа! Перепрошував за довге мовча’: по-перше, готував роботу до чергового конкурсу, а по-дру’... Він таки намалював портрет Ві-ку-ку! У вигляді квітки, як просила Соф’! Соф’ ніколи не вгадає, хай Соф’ приї’ і поди’: Павлик намалював її у вигляді... всюдисущої, простої і прекрасної... кульбабки!!! Але ж як гарно намалюва’, щоб усі тільки ба’!

А ще – свою нову виставку в Будинку школяра Павлик назва’ на честь леськовичівської адресатки: Вікторією! Бо, каже, багато ідей саме Ві-ку-ку йому підказа’ своїми цікавими листами!

Ой, якщо Ві-ку-ку не збожеволіє від щастя, то підка’ йому ще бага’ пречудових ідей! А ще – занесе і цю історію до майбутньої своєї кни’!

Софійка тішилась так, наче це на її честь назвав Павлик свою виставку. Молодчина Ві-ку-ку! Молодчина й вона, Софійка, що так гарно придумала їх із Павликом подружити!!!

Софійка має для Ві-ку-ку ще один сюрприз: нарешті вона докладно зможе розповісти історію матері Казимира Дашківського – теж для її майбутньої краєзнавчої книги. Чи, може, приберегти цю історію для себе? Непогана б вийшла... Ні, подружці, то вже подружці!..

Але на цьому леськовичівські новини не вичерпувались. Адже учора до їхнього замку над’їхала ціла столична комісія! Ходили, міряли, вираховували, складали кошторис... Чималенька вийшла сума, але французький гість запевнив, що це його не зляка’.

Постановили, що з весни в замкові почнуться відновлювальні робо’, а поки що вирішено дещо одягти в спеціальні коробки, «законсервувати» на зи’! Тим часом хо’ відшукати ескізи колишнього оформлення кімнат: вони є в секретних військових архівах. Бо хочуть зробити все так, як було. Це буде й музе’, і дитячий санато’! І все те – на честь якогось Яна-Казимира (мабуть, короля?)!

Софійка із задоволенням додасть до майбутнього інтер’єру кілька Павликових ескізів. А ще – через Віту попросить його намалювати для замку великий розкішний портрет Завтрашнього! А ще там повісять Пустельникову картину! А ще – там звучатиме часто «Місячна соната»! А ще – на вежі читатимуться вірші! А ще...

А ще – татів патруль перенесуть у табірне приміщення! – це вже знов із подружчиного листа. Тато і радий, бо там теплі’ й світлі’, ніж у замкових руїнах. Лиш, каже, за привидом буде скуча’.

Далі йшов традиційно докладний перелік Вітиних домашніх і господарчих справ, сусідських та інших, дрібніших сільських новин. Вони були менш цікаві, але зовсім не затіняли перших Софійчиних сонячних вражень.

76. Вишнопільські вісті

Сьогодні Софійка знову лежить із мокрим рушником на чолі й Чорнобілкою біля калатаючого серця.

І є чого!

Після уроків до Софійки підійшла Ірка, трусонула своїми фіолетовими патлами і заявила:

– Вад просив переказати, що відтепер він – тільки мій! На тебе, Софко, він більше й не гляне! А ще в нас увечері побачення. Біля однієї акації у скверику!

Господи, вже хоч би не біля акації! Яка гірка, яка підла зрада!

– Ти чого сумна? – наспів через хвилину Дмитрик. – Хочеш, проведу тебе додому? Поділишся своїми бідами. А ще я давно хочу, щоб мене хто поводив містечком і розповів про нього...

– З радістю розповім, що знаю, – усміхалась не то в Дмитриків, не то у Вадимів бік Софійка. 

І вони рушили в парі через парадний хід. Залишивши Завадчучку й Кулаківського фіолетовіти від заздрості.

Було б дуже добре, якби дорогою не стрівся їм Сашко. Чого його носить вічно по цих ближніх вулицях? Ні, все відбулось пристойно: зустрілись, познайомились, розійшлись. Вони з Дмитром – своєю дорогою, Сашко – своєю... Ніхто й не думав когось ображати, але... але в Софійчиній душі чомусь тяжко шкребли коти. Чого б то? І нарешті, добив Софійку наразі... той-таки дядько Сергій! Він прийшов до тата питати, чи немає в того записів «Місячної сонати»!

– Сніжана вже замучила мене, – пояснював. – Подавай «Місячну сонату» і годі! Без неї вона, мовляв, погано почувається!

Як? Її прагматична тітонька, окрім того, що вивчила колись двох художників, тепер ще й музику полюбила?! «Місячну сонату»?!

Люди добрі! Якщо хтось бодай щось розуміє в цій головоломці, терміново поясніть Софійці! Бо в неї, їй-богу, розколеться обв’язана рушником голова!

77. Прощання із замком

– Сашку, ти не подумай, будь ласка, нічого такого...

– Про тебе й того твого новенького? Я й не збирався щось думати!

– Як? Ти навіть не ображаєшся?

– За що? За те, що ти без вагань готова була його душу проміняти на Казимирову? Та він же не в кращому становищі, ніж я!

– Атож, ми з ним просто... сидимо за однією партою!

На Сашковій точці шумували вітри і пролітало запізніле жовте листя. Сам продавець кутався у благеньке пальтечко, Софійка поправляла ковдрочку в Ростиковому візочку.

– Та й у його очах я не побачив глибини почуттів! – додав раптом хлопець.

– Чого-чого не побачив?

– Глибини почуттів! – Сашко зашарівся. – Він занадто чемний, занадто гладенький, щоб, щоб любити!.. Зате отой рудий красунчик – небезпечний! Ти остерігайся його, Софійко!

Теж мені іще психолог! Он баби Валі радив остерігатись – і чим закінчилося? Тільки сорому набралась, а цей горе-порадник вийшов сухим із води!

Любити, бачте, Дмитрик не здатний! Вадима, бачте, остерігатися!.. Зрештою, вона прийшла сюди не сваритись. А сказати, що завтра Сніжана з Пустельником уперше вирушають до замку і хочуть узяти Софійку й Сашка за екскурсоводів.

Звичайно, Сашко готовий!

Тітонька Сніжана літала замковими сходами, як навіжена. Вона прагнула залізти в найменшу шпаринку, і дядько Сергій час від часу виловлював її з вельми небезпечних ділянок.

– Господи, я наче віднайшла тут свій другий дім! – захоплювалась тітонька. – Я наче проживаю тут якесь нове життя! Здається, усе це я колись бачила!..

Вона з ліхтариком облазила весь підвал, поривалась особисто перевірити, чи справді напівзавалений підземний хід закінчується десь аж по той бік ставка. В хащах довго шукала залишки клумбочок, які, на тітоньчине переконання, мали ще тут зберегтися. З острахом зазирала в круглі заґратовані вікна колишньої псарні, довго нишпорила в шафі, задивлялась на ванну...

– Тут начебто жив колись хтось дуже вразливий і хтось дуже нещасний! – постійно повторювала Сніжана, чим до сліз зворушувала свого Пустельника. Що вже казати про Сашка й Софійку, які тільки здивовано перезирались?!

– А тут наче сталося щось жахливе! – щулилась у колишній Маріїній кімнаті.

На вежі Сніжана довго милувалась краєвидами й бідкалась, що забула всі вивчені у школі вірші. Мовляв, тут вони звучали б так доречно!

У вітальні все не могла відірватись від рояля: білий! Ціле життя мріяла про такий! Для лікарняного інтер’єру – як навмисне зроблений! Ще ж якби хто вмів зіграти зараз на ньому «Місячну сонату»!..

– Вважайте, це ви вже попрощались із замком на цілу зиму! – розправляючи вуса, догідливо пояснював зачарований Сніжаниною красою Вітин тато.

– Як це – попрощались? Я із цим дивом щойно познайомилася! – заперечила тітонька.

– Навесні замок буде вже іншим. Одягнеться в риштовання і почне перетворюватись на прекрасного принца!

Ще не чула, щоб Вітин тато розмовляв так поетично!

– Може, наше село після цього почне процвітати? Якщо в ньому й не з’явиться окрема лікарня, то в таборі відпочинку чи в санаторії точно знадобляться медичні працівники. Запрошуємо!

Ого, як розтанув! Е, видно, недарма Віта контролювала батькові телефонні дзвінки!

Софійка і Сашко й собі озирнулись на будівлю. Добре чи погано, що такого замку, як нині, вони вже не бачитимуть?..

– Як гарно, що ти змалював його таким, як він є! – вдячно усміхнулась до чоловіка Сніжана.

Дорогою додому тітонька із загадковим виглядом дістала з рукава тонкого пагона з корінням.

– Як добре, що я вирвала на башточці дубочка, – хвалилась вона, – все одно будівельники не дали б йому там рости!

– Дубок? Як ти його дістала? Що ти з ним робитимеш? – не міг вийти з дива Пустельник.

– Спочатку посаджу в горщику на вікні, а навесні пересаджу надвір! – Сніжана раділа, як дитина. – Хай завжди нагадує мені про цю чудову поїздку!

78. Місячна соната-3

Одного разу, коли Софійку зморило і звалило на подушку після нерівного поєдинку з алгеброю, у двері подзвонили. До квартири, наче справжній сніговий вихор, увірвалась тітонька. Слідом, загадково усміхаючись, ступав Пустельник. Тітонька внесла великого торта, дядько Сергій ззаду волік ще цілу торбу гостинців.

– Святкуємо, друзі мої! – Сніжана вхопила на руки Ростика й закружляла з ним по кімнаті.

– Тобі не можна піднімати важкого! – марно вигукував Пустельник.

– Дітей можна! – сріблясто сміялась тітонька. – Уявіть собі, сьогодні в лікарні мені сказали, що у нас із Сергієм буде дитина! Досі ніяких ознак, ми вже й переживали. А тут раптом – чотири місяці! Неодмінно хлопчик!

– Так що, Ростику й Софійко, чекайте братика! – сяяв щастям дядько Сергій.

– Я вже й ім’я придумала! – Сніжана збігала до магнітофона, поставила касету з «Місячною сонатою» і продовжила: – Назву Сергієм, на честь його батька!

«Мого батька звуть так само, як і мене», – наче обухом ударили Софійку колишні Казимирові слова.

– Ти чого наче сонна? – Сніжана посмикала племінницю за хвоста.

– Та... алгебру вчила...

– Молодчинка! Ось Ростик із Сергійком підростуть, то і їх будеш з математики підганяти!

«Вас візьмуть до мене за гувернантку!» – зазвучало у вухах.

– Бо ж навряд чи у таких нематематичних батьків, як ми з Сергієм, дитя любитиме цифри!

«Ніколи не любив алгебри!..»

– Цікаво, на кого він буде схожий? – замріяно питав Пустельник, викладаючи на стіл святкові наїдки. – Буде чорнявим, як я? Чи білявим, як матуся?

«Знайдеться між чорним і білим...»

– І до чого матиме здібності? – долучилась мама. – До медицини? До малювання?

«Матінка в білій сукенці!» – це ж про Сніжанин білий халат! «Той Павлик – як мій тато!» – це ж про Пустельника, який теж не розлучається з мольбертом!

Сніжана вихором крутилась із Ростиком по кімнаті.

«Моя мама – це ж сніг, ви знаєте!..»

Звучала «Місячна соната». На плиті кипів чайник, шкварчали наїдки, пахло смакотою.

Софійка збуджено крокувала туди-сюди, пестила стривожену Чорнобілку, яка вмостилась на її плечі.

«Сусіди нас часом заливають»? – ну, цього добра на Сніжаниному не найвищому поверсі можна очікувати хоч і щодня! «Шукати в межах Вишнополя» – тут усе й так зрозуміло.

А от як збагнути газетну фразу: «Мати на початку жовтня...»? Ах, так! Недарма ж учили в школі омоніми! «Мати» слід читати як іменник, а не як дієслово! Мати – себто Сніжана – справді ж народилась на початку жовтня! Не так давно ще святкували її день народження!

А красуня вона, мабуть, ніяк не менша за Марію! Що ж, любий Казимире, сподіваюсь, тобі вже подобається твоя нова родина! Тебе вже люблять, хоч ти ще й не народився! Хіба можна бажати чогось іще?

– Тпрусь, потворо! – почулося раптом із кухні мамине. 

І коли це Чорнобілка встигла вискочити на стіл?

– Ой, ти, звичайно, вибач, що обзиваю твою улюбленицю, але ж ця паскудниця... – мама ніяково вказала під буфет, з-під якого стирчав винуватий хвостик.

Софійка підійшла й нарешті відверто обняла маму: вони ніколи не будуть сваритись через такі дурниці! Тоді пішла у свою кімнату й сповістила мобілкою Сашкові:

– Хочеш – приходь до нас. Є шалена новина і – торт!

Просити хлопця двічі не довелось.

– А знаєш один серйозний наш прорахунок? – запитав хлопчина, покінчивши зі шматком торта й цілком безкультурно облизуючи пальці.

– Господи, в чому? – не тямила, як можна говорити зараз про невдачі.

– Ми забули розпитати Казимира, де його батько закопав скарби!

– Ой лишенько, справді! А ті скарби так би знадобились для відновлення замку!

– Що ж, доведеться тільки сподіватись, що після свого народження Завтрашній забудеться не про все!.. – і тут зумів знайти вихід Сашко.

Із зали долинали радісні розмови та святковий передзвін посуду.

– Якби не «Місячна соната» по сто сімнадцять разів на день, то Сніжана, як на вагітних, має дуже сумирний характер! – хвалився Пустельник.

– А мій дубок із башточки прийнявся! – аж плескала в долоні Сніжана. – Весною (а наш Сергійко народиться саме навесні!) висадимо його у дворі! Пригадуєте, наш тато казав, що колись на честь народження дівчинки саджали тополю чи калину, а на честь народження хлопчика – дуба?!.

– Завтра ж відберу для вашого Сергійка льолі та пелюшки, з яких наш Ростик уже повиростав! – мама на радощах теж будувала плани.

Чобітки! Після Ростика їх носитиме Завтрашній, тобто Сергійко! Всі інші речі з шафи теж належать не лише до Софійчиної, а й до Сергійкової родини! Шафині коралі – і ті зараз у його майбутньої матусеньки!

– Ти чула? – раптом насторожився Фадійчук. – Шафа! – покругліли Сашкові очі. – Бухикнула ніби... Чи зітхнула...

– Та ні, тобі здаєть... – Софійка вмовкла на півслові. Справді, у шафі наче щось рипнуло. Бач, згадали про неї – і вона...

– Може, їй полегшало після наших відкриттів? І тепер вона, можливо...

– Тс-с-с! Не будемо підганяти події! Надумається – сама дасть про себе знати!

– І вона, мабуть, занюхала такого смачного торта, – глянув Сашко на порожні блюдця та філіжанки. 

Софійка засміялася й охоче побігла на кухню.

Ясунарі Кавабата
ТИСЯЧА ЖУРАВЛІВ *)
Подвійна зірка

I 

До Кікудзі завітала Тікако й повідомила: «І Фуміко, і донька Інамурів повиходили заміж».

– Кікудзі-сан, як же так? Ви кажете, що Юкіко гарна дівчина, і самі ж випускаєте її з рук. 

Такої, як вона, не знайдете на цілому світі, хоч би все життя шукали... Як це ви не розумієте такої простої речі? – докоряла Тікако. – Ви молодий, недосвідчений, і ніщо вас не обходить. Та зрозумійте, що один необачний крок змінив долю двох людей – вашу і Юкіко-сан! Вона відчувала до вас прихильність. А ви... Якщо вона буде нещасною за іншим, то в цьому й ваша провина.

Кікудзі промовчав. 

– Та поки ви вилежувались в темряві й милувались світлячками, і Фуміко вискочила заміж.

– Коли?

Ця звістка приголомшила Кікудзі більше, ніж заміжжя Юкіко. Йому здалося, ніби земля тікає з-під ніг. Кікудзі заскочили зненацька. Тікако, певне, на це й розраховувала.

– Я теж довго не могла отямитися, коли дізналась. От тобі й маєш! Наче змовились обидві. Та від молоді всього можна сподіватися... Правду кажучи, я рада за Фуміко – хоч не стоятиме вам на заваді. Та от біда – Юкіко-сан теж віддалася заміж. Я ходила як опльована... І все ваша нерішучість.

Кікудзі все ще не вірив у заміжжя Фуміко.

– Оота-сан весь час стояла вам поперек дороги. Навіть після смерті... Може, хоч тепер її чари покинуть ваш дім, – Тікако поглянула на сад. – Заспокойтесь і візьміться до саду. Навіть у темряві видно, як порозросталися дерева, як там душно й похмуро!

По батьковій смерті минуло вже чотири роки, а Кікудзі жодного разу не запрошував садівника. Справді, дерева розрослися, навіть увечері в саду було так душно, ніби під листям збереглася полуднева спека.

– Мабуть, служниця не поливає? Ви могли б їй сказати, щоб вона ретельніше виконувала свої обов’язки.

– Чого це вас обходить?

Кікудзі невдоволено кривився на кожне слово Тікако, і водночас дозволяв їй теревенити про що завгодно. І так бувало завжди.

Вичитуючи йому, Тікако намагалася втертися в довіру і вивідати, що в нього на душі. Кікудзі давно розгадав ці хитрощі. Він відверто опирався їй і остерігався, щоб ненароком не обмовитися. Тікако здогадувалась про це, але вдавала, ніби нічого не помічає, лише іноді давала відчути, що бачить Кікудзі наскрізь.

Вона рідко докоряла йому чимось несподіваним, а зачіпала в його серці ті струни, які викликали огиду до самого себе.

От і цього вечора, сповістивши про одруження Юкіко й Фуміко, вона стежила, як Кікудзі сприйме новину. «Навіщо воно їй?» – подумав Кікудзі й вирішив пильнуватися. Якщо Тікако раніше хотіла поєднати його з Юкіко, а Фуміко відсторонити, то чого вона лізе йому в душу тепер, коли дівчата повиходили заміж?..

II

Наприкінці робочого дня, коли Кікудзі збирався виходити з контори, його затримав телефонний дзвінок. 

– Це я, Фуміко, – почувся у слухавці тихий голос.

– Алло... Мітані слухає...

_________________

*)Закінчення. Початок у «Школярі» №8, 2018 р.

– Це я, Фуміко.

– А-а, це ви...

– Пробачте, що потурбувала вас на роботі,.. Інакше я не встигла б...

– А що таке?

– Я надіслала вам листа, та, здається, забула наклеїти марку...

– Он як? Я ще не мав приємності його одержати.

– Я купила на пошті десять марок, надіслала листа, а коли повернулася додому, дивлюсь – аж усі марки при мені. Бачите, яка я неуважна. Думаю, треба попросити вибачення, поки лист не дійшов...

– Та чи варто зважати на таку дрібницю! – відповів Кікудзі й подумав, що той лист, певно, сповіщав про шлюб. – Лист з приводу радісної події?

– Що?.. Я завжди розмовляла з вами по телефону, а оце вперше написала листа... Довго вагалася – посилати чи ні... От і забула наклеїти марку.

– Звідки ви дзвоните?

– З автомата біля токійського вокзалу. Тут черга, люди ждуть.

– З автомата? – здивувався Кікудзі. – А вас можна поздоровити?

– Ага... нарешті... Від кого ви довідались?

– Курімото сказала.

– Курімото-сан? А вона від кого?.. Жахлива людина!..

– Тепер вам навряд чи доведеться зустрічатись з нею... Пригадуєте, коли ми востаннє говорили по телефону, в слухавці було чути шум дощу?..

– Так, ви вже казали... Я тоді саме перебралася до подруги й вагалася, сповістити вам про це чи ні... Як і тепер.

– От добре, що ви самі дали про себе знати! Я теж вагався – поздоровляти чи ні, – коли Тікако принесла цю звістку...

– Знаєте, сумно, коли тебе вважають зниклою безвісти.

На останніх словах голос Фуміко стих, як у матері. В Кікудзі перехопило дух.

– Та було б краще, якби я таки зникла... – Фуміко на мить примовкла, а потім додала: – Я живу тепер у нужденній кімнатці на шість татамі. Знайшла одночасно з роботою.

– Ого!..

– Розпочала працювати в саму спеку, отож так стомлююсь...

– Авжеж... а ще відразу після одруження...

– Що?.. Якого одруження?

– Я вас вітаю!

– Ну що ви!.. Глузуєте?..

– Ви ж нібито вийшли заміж...

– Я?

– Хіба ні?

– Та що ви!.. Як я могла б... у такому стані?.. Щойно мама померла, а я...

– Воно так, але...

– Це вам Курімото-сан сказала?

– Ага.

– Навіщо? Не розумію!.. І ви, Мітані-сан, повірили? – Фуміко наче питала саму себе.

Кікудзі раптом рішуче сказав:

– Це не телефонна розмова. Ми не могли б з вами зустрітися?

– А чого ж...

– Підождіть біля токійського вокзалу, я зараз приїду.

– Так, але...

– Ви хочете десь-інде?

– Я не хочу чекати надворі. Краще я прийду до вас додому.

– Може, разом поїдемо?

– Тоді доведеться чекати вас на вулиці.

– А ви б не зайшли до мене... на роботу?

– Ні... Я приїду до вас додому.

– Нехай так. Я теж скоро буду. Якщо приїдете раніше, почекайте мене у вітальні. 

Якщо Фуміко сяде на електричку, то прибуде раніше за нього. Кікудзі подумав, що дівчина могла їхати в тому самому вагоні, й узявся шукати її очима на пероні, коли вийшов з вагона.

Фуміко справді приїхала раніше.

Служниця сказала, що вона в саду. Кікудзі обійшов будинок і побачив Фуміко, що сиділа на камені в затінку олеандра.

– Ласкаво прошу! – приязно мовив Кікудзі, підходячи до гості. 

Фуміко не встигла привітатися першою й сказала:

– Вибачте, що подзвонила вам на роботу...

Вона підвелася, відвівши назад одне плече, ніби побоювалась, що Кікудзі схопить її за руку, як тільки підійде ближче.

– Ви по телефону таке сказали... От я й прийшла, щоб спростувати ваші слова...

– Ви про одруження? Щиро кажучи, я теж був здивований...

– Чим? – Фуміко опустила очі.

– Спершу – тим, що ви вийшли заміж, а вдруге – що й гадки такої не мали. Виходить, що я був здивований двічі.

– Двічі?

– Атож.

Кікудзі рушив по кам’яних плитах садової доріжки.

– Зайдемо звідси в дім. Чого ж ви не чекали мене у вітальні? – він сів на галереї. – Недавно, коли я тут відпочивав після далекої дороги, пізно ввечері з’явилася Тікако.

З кімнати гукнула служниця. Мабуть, хотіла запитати щодо вечері, про яку Кікудзі казав по телефону, коли виходив з контори. Він зайшов у дім і невдовзі повернувся у білому бавовняному кімоно.

Тим часом Фуміко встигла підпудрити щоки. Коли Кікудзі сів, вона спитала:

– А що, власне, сказала Курімото-сан?

– Просто сказала: «Фуміко-сан вийшла заміж».

– І ви, Мітані-сан, повірили?..

– Такій брехні важко не повірити.

– У вас не закралося жодного сумніву? – в чорних очах Фуміко забриніли сльози. – Та невже б я могла тепер вийти заміж? Чи ви вважаєте, що я здатна на таке?.. І мама, і я стільки настраждалися, стільки намучилися... Цим стражданням і досі не видно...

Кікудзі чомусь здалося, ніби мати Фуміко й досі жива.

– Ми звикли покладатися на людей і вірили, що нас зрозуміють... Та невже так здавалось? А може, то власне відображення в дзеркалі своєї душі?..

Фуміко ладна була заплакати.

Кікудзі трохи помовчав, а потім сказав:

– Фуміко-сан, пригадуєте, я вас запитав: «Ви вважаєте, я міг би тепер оженитися?» Того дня ще була злива...

– Коли гриміло?

– Так. А сьогодні ви питаєте мене те саме.

– Ні, не зовсім те...

– Ви мені не раз казали, що я одружусь.

– Між вами, Мітані-сан, і мною велика різниця... – Фуміко не спускала очей, повних сліз, з Кікудзі. – Так, так, істотна різниця...

– У чому?

– Та хоч би у суспільному становищі...

– У суспільному становищі?

– Так. У нас різне становище. Можу сказати, якщо хочете, що в нас різні долі... Моя така похмура...

– Ви хочете сказати, що вас мучить відчуття провини?.. Але ж у всьому винен я.

– Ні! – Фуміко рішуче захитала головою, а з її лівого ока раптом викотилася сльоза й поповзла вниз по скроні. – Мама весь гріх узяла на себе й померла. А втім, я не вважаю, що то був гріх. То було її горе. Гріх ніколи не змиєш, а горе минає.

Кікудзі опустив очі.

– Але ж ви, Фуміко-сан, своїми словами про нещасну долю кидаєте тінь на вашу матір.

– Можливо, я не так висловилася – не нещасна доля, а глибоке горе.

– Глибоке горе...

Він хотів сказати: «Глибоке горе – де те ж саме, що й глибока любов», – але стримався.

– А крім того, у вас є на прикметі дівчина, Юкіко-сан. Це теж нас відрізняє. – Фуміко ніби хотіла перевести розмову на інше. – Курімото-сан, певне, вважала, що мама стоїть на заваді вашому шлюбу. Вона сказала, що я вийшла заміж, отже, й про мене вона такої ж думки. Інакше як же все пояснити?..

– Але ж вона сказала, що й Інамура-сан вийшла заміж.

Фуміко розгубилася.

– Як?.. Не може бути... Напевне, брехня! – Фуміко захитала головою. – Коли ж це сталося?

– Одруження Інамури-сан?.. Мабуть, нещодавно.

– Чистісінька брехня!

– Вона сказала, що Юкіко і ви – обидві вийшли заміж, та я не хотів у це вірити. – Кікудзі стишив голос. – Що ж до Юкіко, то, може, Тікако казала правду...

– Все це брехня! Хто ж улаштовує весілля за такої спеки? Тепер навіть у літньому кімоно сходиш потом... А то ще у весільному вбранні.

– То влітку хіба ніхто не справляє весілля?

– Майже... Хіба тільки іноді. Шлюбну церемонію здебільшого відкладають на осінь... – З очей Фуміко раптом закрапали сльози, вона дивилася, як вони розпливаються на колінах плямкою. – А все-таки навіщо Курімото-сан сказала неправду?

– Спритно вона мене обдурила, – сказав Кікудзі.

«Але чого Фуміко заплакала?.. Зате можна бути певним, що її одруження – вигадка. А може, Юкіко справді вийшла заміж, і Тікако, щоб відсторонити Фуміко, набрехала про неї?..» – мучився здогадами Кікудзі.

А втім, таке пояснення його не задовольняло. Йому все-таки здавалося, що й одруження Юкіко – неправда.

– В кожному разі, поки ми не дізнаємось, чи сказала Курімото правду про Юкіко, її жарту не збагнемо.

– Жарту?..

– Вважаймо, що це жарт...

– Дивний жарт! Якби я сьогодні вам не подзвонила, ви повірили б, що я замужем.

Служниця знову покликала Кікудзі.

За хвилину він повернувся на галерею з листом.

– Фуміко-сан, ваш лист прибув. Без марки... – Кікудзі взявся розкривати конверт.

– Ні-ні, не треба!

– Чому?

– Не хочу. Віддайте назад, прошу! – Фуміко простягла руку. – Віддайте!

Кікудзі заховав його за спину.

Намагаючись схопити листа, Фуміко однією рукою мимоволі сперлася об його коліна. Її руки потяглися в різні боки, і Фуміко втратила рівновагу. Щоб не впасти на Кікудзі, вона відхилила ліву руку назад, а правою вчепилася в лист за його спиною. І все-таки здавалось, що вона от-от упаде. Її голова майже торкалася грудей Кікудзі. Та дівчина не впала, спритно вивернулась, її ліва рука знову зіперлась на його коліна. Дивно! Як це вона зуміла втриматися тією рукою?

Яка спритність! Яка гнучкість! Кікудзі мало не ахнув – з такою силою він відчув жінку, пані Оота.

І як Фуміко встигла вивернутись?.. Звідки взялася така гнучкість?.. Незбагненна таємниця жіночого єства.

Тієї миті, коли Кікудзі готувався відчути на собі тягар її тіла, Фуміко промайнула біля нього теплом і запахом жінки.

Це був сильний запах. Запах жінки, що з ранку до вечора була на роботі. Так пахла ласка пані Оота.

– Ну віддайте!

Кікудзі не опирався.

– Я його порву.

Відвернувшись, Фуміко на клаптики пошматувала листа, її шия і руки були вологі.

Намагаючись не впасти на Кікудзі, вона спочатку зблідла, а потім зашарілася. Напевно, їй стало душно.

III

Звичайна вечеря, замовлена в найближчому ресторані, була несмачною.

Перед Кікудзі стояло циліндричне «сіно». Як завжди, його принесла служниця.

Він одразу звернув на нього увагу. Погляд Фуміко теж зупинився на чашці.

– Ви п’єте з неї чай?

– Так.

– От негаразд вийшло... – В голосі Фуміко було менше ніяковості, ніж відчував зараз Кікудзі. – Тільки-но я вам її подарувала, як одразу пожалкувала. І в листі про це написала...

– Про що?

– Звісно, про «сіно»... Просила вибачити за такий нікудишній подарунок...

– Та що ви!.. Це не погана річ.

– А я от не бачу в ній нічого гарного. Інакше мама не користувалася б нею щодня.

– Я не великий знавець, та, як на мене, це «сіно» чудове, – Кікудзі взяв чашку у руки й покрутив перед очима.

– Але ж є скільки завгодно ще кращих. Ви будете пити з неї, і мимоволі згадаєте, що таки є...

У Кікудзі защеміло серце.

Мабуть, Фуміко мріє, щоб пам’ятка про матір була цінною, щоб Кікудзі, торкнувшись її руками, з любов’ю згадував її саму і матір.

І Кікудзі мимоволі перейнявся цим бажанням – тепер і він ладен був погодитись, що дарунок на спомин про пані Оота має бути якнайкращим.

Певно, це й було заповітною мрією Фуміко. Свідчення тому – глечик «сіно».

Холодна поверхня глечика, що ніби пашіла жаром, викликала в уяві Кікудзі тіло пані Оота. І не було в тій згадці ні краплини сорому, ні каяття – краса перемагала.

Дивлячись на шедевр кераміки, Кікудзі відчував, що пані Оота була довершеним витвором природи. А шедевр недосяжний для осуду.

Того дня, у зливу, Кікудзі сказав Фуміко по телефону, що «сіно» викликає в ньому бажання бачити її. І тоді Фуміко згадала про інше «сіно» й принесла Кікудзі чашку.

Чашка «карацу» була проста, без жодного малюнка. Крізь синяву її поверхні з жовтавим відтінком проступав легкий багрянець. Знизу вона була дещо випуклою.

(«Карацу» – керамічні вироби з міста Карацу і його околиці.)

– Напевне, це була улюблена чашка вашого батька, і він брав її з собою в подорож... Вона в його стилі. 

Здавалось, Фуміко не помічала, що грається з вогнем. Кікудзі не вистачило духу сказати, що «сіно» нагадує йому про її матір. Дві чашки стояли перед ним, як дві душі – батькова і пані Оота.

Стародавні чашки... їм, певне, років триста- чотириста, а скільки в них свіжості!.. Здавалось, життя б’ється під їхньою гладенькою поверхнею.

Кікудзі дивився на чашки, а йому ввижалися його батько і мати Фуміко – такі ж чисті й непорочні.

На восьмий день після смерті пані Оота Кікудзі признався, що йому страшно залишатись наодинці з Фуміко.

А от зараз відчуття провини наче й не було. Невже воно вивітрилося під впливом чудової кераміки?

– Яка краса... – промовив Кікудзі ніби сам до себе. – Батько возився з чашками, хоч таке заняття і не в його вдачі... Мабуть, хотів заглушити цим докори сумління...

– Докори сумління?.. 

– Бо дивишся на чашку – і забуваєш, що в її колишнього власника могли бути гріхи... А батько прожив лише часточку того, що випало на долю цієї чашки.

– Смерть іде за нами по п’ятах. Який жах!.. Чого я тільки не робила, щоб забути про мамину смерть! А вона все стоїть за кожним із нас...

– Правду кажете... Коли весь час думаєш про мертвих, то здається, ніби й сам неживий, – сказав Кікудзі.

Служниця принесла чайник. Вона, певно, подумала, що їм потрібен окріп для чайної церемонії – Кікудзі й Фуміко вже давненько сиділи в павільйоні.

Кікудзі запропонував Фуміко приготувати чай у «карацу» і в «сіно» – так, наче вони у дорозі.

Дівчина згідливо кивнула.

– Тоді я зможу ще раз випити з маминої чашки перед тим, як її розбити...

Вона вийняла зі скриньки бамбукову колотівку і вийшла її помити.

Літнє сонце ще не зайшло.

– Наче в дорозі... – проказала Фуміко, збиваючи чай у маленькій чашці.

– Нехай у дорозі. А де ж ми тоді зупинимось? У готелі?

– Не обов’язково в готелі. Можна на березі річки або в горах. Треба було взяти холодної води, ніби з гірської річки...

Виймаючи колотівку, Фуміко глянула своїми чорними очима на Кікудзі, а потім звернула погляд на «карацу», яку подавала йому на долоні.

І погляд Фуміко, і чашка опинилися в Кікудзі перед коліньми.

Кікудзі відчув, як Фуміко напливає на нього хвилями тепла...

Коли вона поставила перед собою мамину чашку й заходилась розмішувати чай, бамбукова колотівка зашурхотіла об край, і Фуміко опустила руку.

– Важко!

– Мабуть, тому, що чашка маленька, – сказав Кікудзі. 

Руки її тремтіли.

Фуміко випустила з пальців колотівку й більше за неї не бралася.

Вона похнюпилась.

– Мама не дає мішати...

– Що?..

Кікудзі миттю підвівся й схопив Фуміко за плечі, немов хотів її вирвати з тенет закляття.

Фуміко не опиралася.

IV

Тієї ночі Кікудзі ніяк не міг заснути. Коли в щілинах віконниць замерехтів світанок, він устав і подався у чайний павільйон.

У саду, на плиті перед кам’яним умивальником, валялись уламки «сіно». Кікудзі склав докупи чотири великих черепки, і в його долоні з’явилася чашка. Лише на її війцях бракувало шматочка.

Кікудзі взявся його шукати, але невдовзі облишив.

Підвів очі вгору. На сході, між віттям дерев, яскріла одна велика зірка.

«Скільки я вже не бачив вранішньої зорі!» – подумав Кікудзі, дивлячись на небо, яке поволі затягували хмари.

Зірка блищала серед хмар і тому здавалася ще більшою, ніж була насправді. Ореол навколо неї був аж наче вологий.

«Безглуздо збирати черепки, коли на небі сяє зірка свіжим блиском», – майнуло в голові Кікудзі. Він кинув уламки на землю.

Учора ввечері Фуміко жбурнула чашку на кам’яний умивальник. Кікудзі навіть не встиг її зупинити.

Він не помітив, як вона несподівано вискочила з чайного павільйону. В нього тільки вихопилось:

– О-о-о!

Кікудзі не кинувся шукати черепки у темряві, а підтримав Фуміко за плечі. Бо вона знеможено присіла на плиті й от-от ладна була повалитися на землю.

– У вас є гарніше «сіно»... – прошепотіла вона. 

Фуміко таки переживала, що Кікудзі порівняє її чашку з іншою, значно кращою...

Пізніше, коли він ніяк не міг заснути, ті слова пролунали в його душі сповненим болю прозорим тоном.

Дочекавшись світанку, Кікудзі вийшов у сад поглянути на розбиту чашку.

Однак угледів зірку і кинув черепки на землю...

Кікудзі знову підвів погляд вгору й аж зойкнув.

Зірки вже не було. Поки він збирав черепки, ранкова зоря сховалася за хмарою.

Кікудзі, немов ошуканий, якийсь час дивився на схід.

Невже хмара заслонила зірку?.. Над дахами будівель, там, де обривалися хмари, рожево займався небосхил.

– Як же їх тут залишати... – промовив Кікудзі сам до себе. Знову підняв черепки й запхав за пазуху нічного кімоно.

Жаль було кидати розбиту чашку. Та й тут її могла побачити Тікако.

«Фуміко навмисне її розбила, тож навіщо зберігати черепки?» – вирішив, але передумав, загорнув їх у папір і, сховавши у стінну шафу, заліз під ковдру.

«Власне, чого Фуміко так боїться порівняння?.. З чим і коли міг би він порівняти це «сіно»?.. Звідки в неї той острах?» – мучився здогадами Кікудзі.

Після вчорашнього вечора Кікудзі й не думав порівнювати Фуміко з кимось. Для нього вона стала незрівнянною. Стала його долею.

Досі Кікудзі завжди пам’ятав, що Фуміко – донька пані Оота. Тепер він забув про це.

Раніше його чарувала схожість доньки й матері. Йому здавалося, ніби пані Оота якось незбагненно перевтілилась у Фуміко. Тепер Фуміко була тільки Фуміко.

Нарешті Кікудзі вирвався з огидної чорної опони, що затуляла йому світ.

Невже його врятувало гріхопадіння чистої Фуміко?..

Фуміко не опиралась, опиралася тільки її чистота.

Він побоювався, що цього разу прокляття ляже на серце важчим тягарем, а вийшло навпаки – душа мовби очистилась. Сталося чудо: отрута, зажита у великій кількості, вилікувала хворого.

З контори Кікудзі подзвонив у крамницю, де працювала Фуміко. Вона казала, що влаштувалась у крамниці оптового продажу вовняних тканин у районі Канда.

Але там її не було. 

Кікудзі прийшов на роботу невиспаний. Мабуть, і вона довго не могла заснути і лише над ранок поринула в глибокий сон. «А може через сором не може поткнутися з дому?» – подумав Кікудзі.

Він подзвонив ще раз, після обіду, але Фуміко не було, і він попросив у продавця її домашню адресу.

В її вчорашньому листі, мабуть, була нова адреса, але ж вона порвала його й поклала в кишеню.

За вечерею зайшла мова про її роботу, і Кікудзі запам’ятав назву оптової крамниці. А от на домашню адресу не звернув уваги. Мовляв, навіщо вона йому, коли Фуміко поселилася в його серці?

Після роботи Кікудзі розшукав будинок за парком Уено, де Фуміко винаймала кімнату. Вдома її теж не було.

На порозі Кікудзі зустріла дівчинка десь років дванадцяти, в матросці, – видно, ще не встигла переодягнутися після школи. Вислухавши Кікудзі, вона зникла в кімнаті, потім вийшла і сказала:

– Оота-сан нема вдома ще зранку. Вона сказала, що вирушає з подругою в подорож...

– У подорож?.. – перепитав Кікудзі. – Вирушила в подорож? Вранці? О котрій годині? І не сказала куди?

Дівчинка зникла в кімнаті, та за хвильку з’явилася знову. Стала віддалік, наче побоювалась його, і сказала:

– Я точно не знаю. Бо і моєї мами ще нема вдома... 

У дівчинки були ріденькі брови.

За ворітьми Кікудзі озирнувся. Шукав очима кімнату Фуміко, але так і не знайшов. Двоповерховий будинок був досить пристойний, з невеличким садком.

Кікудзі згадав слова Фуміко: «Смерть іде за нами по п’ятах», – і в нього задерев’яніли ноги.

Він вийняв хусточку й витер піт. Так несамовито тер обличчя, що кров, здавалось, відринула з голови. Хусточка потемнішала, стала вологою. Тепер холодний піт поповз по спині.

– Не можу повірити, що вона померла! – мовив він сам до себе.

Як же Фуміко могла померти, коли його самого повернула до життя?..

А чи не було її вчорашнє хвилинне розслаблення провісником смерті?

А може, ту свою слабкість, як і мати, Фуміко вважала непоправним гріхом?

– Зосталася на мою голову тільки Курімото... – ніби випльовуючи злобу в обличчя уявному ворогові, проказав Кікудзі й поспішив у затінок дерев парку Уено.

